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Power Tripper™ で人間電極プレイを満喫

KinkLab® ElectroErotic® Power Tripper™ を使用した人間電極プレイでは、あ
なたとあなたのパートナーの間で文字通り火花を散らし合うことができま
す。あなたの身体に電気を流す Neon Wand™ 用アクセサリで興奮度抜群の 
Power Tripper™ を素肌に装着すると、まろやかなのに驚くほど刺激的な電流
があなたとあなたのパートナーの間に流れます。パートナーに愛撫し、キス
し、触れ合い、くすぐり、焦らし、責めながら、身体と身体が触れ合うたびにゾ
クゾクする刺激が得られます。

重要

Power Tripper™ を安全に楽しむには、初めて使用する前に、取扱い方法と重
要な健康および安全上のご注意をすべてお読みください。過去に同様の機
器を使用した経験がある方も、Power Tripper™ を使えば従来の製品では体
験できない驚くほど甘美な刺激が味わえます。そのためには本製品を正しく
取扱って頂く必要があります。

警告

Power Tripper™ は、Neon Wand™ または本機器に対応した KinkLab® 製
品およびその他の Stockroom, Inc. ブランド製品とのみ併用できます。テス
ラ コイルを模したバイオレット ワンドや電気光線ワンドなどの他ブランド
のソリッドステート ジェネレーターは、ハンドセットで非常に不快なフィード
バックが発生することが知られています。Neon Wand™ や、類似の KinkLab® 
製品およびその他の Stockroom, Inc. ブランド製品は、そうした現象が発生
しない、画期的な方法で製造されています。

年齢が 18 歳以上の方のみ本製品を購入または使用できます。KinkLab® は、 
Power Tripper™ の誤使用または取扱いの誤りを原因とする傷害、および 
Power Tripper™ を他のソリッドステート ジェネレーターまたは電気光線ワンド
と併用した場合に発生した傷害に対する一切責任を負いません。
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取扱い方法

1. あなたとあなたのパートナーが身につけている金属製品をすべて取り
外してください (貴金属、ピアス、腕時計、スナップやジッパーその他の
金属類を使用した衣類および装身具など)。 

2. Neon Wand™ の電源が完全にオフであることを確認してください。
3. Power Tripper™ を Neon Wand™ のソケットに接続します。 
4. Power Tripper™ のエルゴノミクス デザインのボディ コンタクト (丸みを

帯びた四角の金属部品) を皮膚に密着させます。身体とボディ コンタ
クトの間に隙間があると、不快なフィードバックが発生する可能性があ
ります。装着場所は、下着の腰ゴムとお尻の間に挟むのがお勧めです。

5. Neon Wand™ の電源をオンにします (“On” の真上にセットします)。
ブザー音が聞こえたら、Power Tripper™ の強度設定が初回使用時と
しては高すぎるので、最低の設定に戻します。不快な刺激や痛みを伴
う刺激が発生しないように、Power Tripper™ を使用する際は Neon 
Wand™ の強度を最低に設定してください。

6. 刺激の強度をチェックするには、パートナーの皮膚の上に指を浮かせ
てみてください。実際に皮膚に触れてしまうと、電気が接地されてし
まいます。電気のアークを発生させるには、間隔を空ける必要があり
ます。 

7. 電力を少しずつ調節していきます。Power Tripper™ は非常に導電性が
高く、不快な鋭い刺激を生じることがあるので、最低レベルよりも高
く設定しないことをお勧めします。

8. Power Tripper™ の強度を安全なレベルに設定したら、ハンドセット
を転がったり落ちたりしない場所にそっと置きます。また、ワンドと 
Power Tripper™ 両方のコードが絡まったり、踏んだり、引っかかったり
しないようにします。身体に絡まってボディ コンタクトが皮膚から急に
剥がれると、刺すような痛みが生じます。

9. Power Tripper™ の使用が終了した場合、または装着し直す場合は、電
源を完全にオフにしてからボディ コンタクトを取り外し、不要な刺激
が生じないようにします。  
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10. Power Tripper™ を Neon Wand™ から安全に取り外すには、コード下部
の金属端部をつかみ、しっかりと引っ張ってハンドセットから抜き出し
ます。電気的な刺激の発生を防ぐため、ハンドセットからワンドを取り
外す際にコードを引っ張らないようにしてください。

11. Power Tripper™ の使用が終了し、Neon Wand™ から取り外した
ら、Neon Wand™ の電源コードをコンセントから取り外します。両方
の機器を子供の手の届かない乾燥した場所に保管してください。 

重要な健康および安全上のご注意

• Power Tripper™ の使用は成人に限られます。 
• プレイする相手が妊娠している場合または心臓病を患っている場合 (

ペースメーカーの使用を含む) は、Power Tripper™ を使用しないでく
ださい。 

• Power Tripper™ は、KinkLab® 製品およびその他の Stockroom, Inc. ブ
ランド製品以外のバイオレット ワンド、紫光線ワンド、ソリッドステート
機器と併用しないでください。

• Power Tripper™ を使用する際は、目や目の付近に触れないようにして
ください。また、皮膚の損傷している部位や炎症を起こしている部位、
その他健康ではない部位には触れないでください。

• Power Tripper™ は外用のみです。
• Do not use the Power Tripper™ を身体の 1 か所に 10 秒間以上当て

ないでください。 
• 刺すような痛みや火傷を防ぐために、Power Tripper™ は取扱い方法に

従って使用してください。 
• Power Tripper™ を自分で分解、改造、修理しないでください。修理は正

規の専門業者が行います。正規の専門業者以外の者が修理を行うと、
保証が無効となります (詳細については、このマニュアルの「保障と修
理」を参照)。

• 火気に関するご注意: Neon Wand™ を Power Tripper™ やその他のアタ
ッチメントと併用する場合は、引火性物質や引火性液体に近づけない
でください。火花によって発火する恐れがあります。
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以下の事態が発生した場合は、直ちにワンドの電源コードを抜いて、Power 
Tripper™ を取り外してください。 
• Neon Wand™ または Power Tripper™ が濡れたり、水分と接触した場合
• ハンドセットから煙、異常な臭い、異常なノイズが発生した場合
• Power Tripper™ または Neon Wand™ の一部が破損していると思われ

る場合 

問題を自分で修理しようとしないでください。お問い合わせ先については、
「修理またはメンテナンスが必要な場合」をご覧ください。

実際に楽しむ!

至福の “電気愛撫”:

ワンドの電源をオンにした後、皮膚の上に手をかざして軽く愛撫すると、最
高の効果が得られます。実際に触れない程度または軽く触れる程度に身体
を近づけると、二人の皮膚の間に火花が飛び、甘美なピリピリという刺激が
生じます。まさに PowerTripper™ の醍醐味です。

パートナーの皮膚を 1 本の指でトントンと軽く叩いてみてください。指が皮
膚に直接触れると刺激がなくなり、指が離れるにつれて刺激が強まるのが
お分かり頂けるはずです。自分の身体とパートナーの身体の間の間隔を調
節することで、感じる刺激の強さを変化させることができます。同時に複数
の場所に触れると接地されるため、火花は生じません。

接触部分が小さいほど、強い刺激が得られます。Power Tripper™ を使用す
る際、接触部分を小さくすると (例: 舌先や指先を皮膚の上に走らせる)、電流
が集中して流れるため、一点に集中した強い刺激が得られます。接触範囲を
広げると (例: 手の平で身体に触れる) 電流が分散するため、刺激がマイルド
になり、感知できない場合もあります。
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Power Tripper™ のその他の装着方法

ボディ コンタクトは靴下やストッキングの間に装着することもできます。ぴったり
とした伸縮性のある装身具で、捻じれたり落ちたりしないように Power Tripper™ 
を皮膚に密着させます。アスリート用のリストバンドやガーターも使用できます。

本製品を使ってさらに楽しむためのコツとヒント

•	 受け手に装着:	Power Tripper™ の最も一般的な使用法の 1 つです。パート
ナーに (電気ショックを受ける側) にボディ コンタクトを装着してもらいま
す。自分がボディ コンタクトを装着している場合と同様に、自分の身体や、
ピンホイール、鞭などのトイを使って相手に刺激を与えることができます。
またこの使用法では、コードを気にせず身体を自由に動かせます。

•	 目隠し:	目隠しをすることで身体が触れるのを待つ間のドキドキ感が高ま
ると共に、目を保護できます。 

•	 オイル/ローション: Power Tripper™ の刺激が生む官能が強まります。
•	 電気オーラル	セックス: Power Tripper™ を使用したオーラル セックスは忘

れがたい経験になります。フルコンタクトでのプレイをお勧めします。パー
トナーに直接触れるため火花は発生しませんが、口を若干離すと得も言わ
れぬ官能が得られます。パートナーの最も敏感な部位に舌や口を近づけ、
その間隔を近づけたり遠ざけたり、場所を変えたり、接触する範囲の広さ
を変えることで、火花がビリビリする長さが変わり、様々なバリエーション
の刺激を楽しめます。接触するのを一か所にすると最大の効果が得られま
す。両手でパートナーを抱いている状態では、舌から火花は飛びません。

•	 金属製のトイ: 人間電極プレイでは、手に持っている導電性の物体も電
気を帯びます。Kinklab® Pinwheel などの金属製品をパートナーの皮膚
に当てると、面白い刺激を与えられます。他にも、金属製/ティンセル製の
鞭、金属製の杖やパドル、フォークやスプーンなどを使用できます。Power 
Tripper™ といっしょに金属製のトイを使用する際は特に注意してくださ
い。正しく使用しても人によっては刺激が強すぎたり、先端が小さく尖って
いたりたくさんある場合は特に、長く当てすぎると火傷になる恐れがあり
ます。

•	 大勢でプレイ:	Power Tripper™ を使用して、手を繋ぐか、身体の広い範囲に
接触した大勢の人の身体に電流を流すことができます。ただし、人数が増
えるほど接触面に電流が分散され、刺激は弱くなります。
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お手入れ

• Power Tripper™ の金属プレートを 75% 以上の消毒用アルコールで優
しくお掃除してください。アルコール分が完全に蒸発するまでワンド
の電源をオンにしないでください。

• 発火する恐れがあります。

制限付保障
KinkLab® は、購入日から 12 か月の間に一般的な使用方法によって生じた
仕上がりまたは材質の欠陥をすべて保証します。購入証明として、購入した
品、購入日、購入金額が記載された領収書を提示する必要があります。保
障登録を行うには、次の URL にアクセスしてください。

http://www.kinklab.com/warranty/

修理またはメンテナンスが必要な場合 
電子メールまたは郵便にて KinkLab® カスタマー サービスにお問い合わせく
ださい。 

Kinklab
2807 W Sunset Blvd
Los Angeles, CA 90026 
USA

service@kinklab.com
Phone: 1-213-484-3882

製造元は、このマニュアルに記載されている情報を予告なしに変更する権
利を留保します。
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